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Este acordo define as diretrizes acadêmicas e 
administrativas referentes à realização de um 
convênio de dupla diplomação, com apoio no 
intercâmbio entre a UFES, no curso de Engenharia 
Civil, e a École des Mines de Douai. O objetivo é 
possibilitar a obtenção de diplomas entre as duas 
Instituições ("título em francês" e "Bacharel em 
Engenharia Civil"). Assegurando que as duas 
instituições estão de acordo segue o que é 
especificado: 
Segundo o acordo de Cooperação École des Mines de 
Douai — UFES/2015, e como especificado em seu 
Artigo 30, este acordo particular regulamenta o 
programa de formação integrada entre a UFES — 
Universidade Federal do Espirito Santo e a École des 
Mines de Douai, visando a obtenção, por parte dos 
estudantes do programa, dos dois diplomas: 
Engenheiro Civil na UFES e Engenheiro da Ecole de 
Mines de Douai. As duas instituições concordam 
com o seguinte: 

Cet accord définit les orientations académiques et 
administratives relatives à la mise en ceuvre d'un 
accord de double diplôme, soutenue par les échanges 
entre UFES, dans le cours de Génie Civil, et de 
l'Ecole des Mines de Douai. L'objectif est de 
permettre la réalisation des diplômes entre les deux 
institutions ("diplome français" et "baccalauréat en 
génie civil"). Assurant que les deux institutions se 
accordent, suit ce qui est spécifié: 

D'apres l'Accord de Coopération École des Mines de 
Douai — UFES/2015, et comme spécifié dans son 
Article 3, cet accord particulier réglemente le 
programme de formation intégrée entre l'UFES - 
Universidade Federal do Espirito Santo - École des 
Mines de Douai, conduisant à l'obtention par les 
étudiants du programme des deux diplômes: 
Ingénieur civil de l'UFES et lngénieur de l'École 
des Mines de Douai. Les deux institutions 
s'accordent sur ce qui suit: 

1. Seleção dos estudantes 
As instituições preveem garantias que os 
participantes do programa de dupla diplomação serão 
selecionados de acordo com as qualificações 
acadêmicas e conhecimento de idioma do pais de 
destino. Para admissão os estudantes devem estar 
matriculados no respectivo curso de sua universidade 
de origem. Os requisitos para admissão são os 
seguintes: 

1.1 Estudantes da École des Mines de Douai 
Os estudantes da École des Mines de Douai que 
tenham sido aprovados e com sucesso em todas as 
disciplinas dos dois primeiros anos da École des 
Mines de Douai e que possuírem habilidade 

1. Séleetion des étudiants 
Les institutions prévoient des garanties que les 
participants au programme de diplôme double seront 
sélectionnés conformément aux qualifications 
académiques et la connaissance des langues du pays 
de destination. Pour l'admission, des étudiants 
doivent être inscrits à leur cours de votre université 
d'origine. Les conditions d'admission sont les 
suivantes. 

1.1. Etudiants de l'École des Mines de Douai 
Les étudiants de l'École des Mines de Douai ayantcron,72rp  
valide toutes les crédits des deux premières atrpees 
de l'École des Mines de Douai et 
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suficiente de português serão selecionados para o 
programa de Duplo Diploma UFES-École des Mines 
de Douai e poderão continuar seus estudos na UFES 
por, pelo menos, três semestres. 
Se necessário, o nível de português será avaliado 
através do exame Diploma de Português nível 
intermediário (nível B2 desejado) da Embaixada 
Brasileira. 
Entrevistas de motivação também poderão ser 
realizadas por representantes da École des Mines de 
Douai e da UFES para classificar os estudantes e 
orientá-los com relação a uma especialidade ou outra. 
Para seleção e admissão, um nível mais baixo de 
proficiência (nível BI) pode ser aceito. Contudo, o 
certificado exigido deve ser emitido durante a 
permanência na universidade que receberá o 
estudante. 

1.2 Estudantes da UFES 
Os estudantes da UFES que tenham sido aprovados 
em todas as disciplinas dos primeiros anos da UFES 
e que tenham demonstrado um nível de francês 
satisfatório poderão continuar seus estudos na École 
des Mines de Douai, durante três semestres. 

Os estudantes que ingressaram na UFES no primeiro 
semestre deverão cursar o equivalente a seis 
semestres, ou três anos. Neste período os estudantes 
deverão ser aprovados em todas as disciplinas 
cursadas. Devem possuir habilidade em francês e ao 
final do terceiro semestre na École des Mines eles 
voltarão ao Brasil para fazer o 100  e 11° semestres 
letivos na UFES. 
Para os estudantes que ingressaram na UFES no 
segundo semestre deverão cursar o equivalente a sete 
semestres para serem admitidos. Neste período, os 
estudantes deverão ser aprovados em todas as 
disciplinas. Devem possuir habilidade em francês, e 
ao final do terceiro semestre na École des Mines, 
retornarão ao Brasil para cursarem o 110  e 12° 
semestres. 

Se necessário, o nível de francês será avaliado 
através do QCERL - Quadro Comum Europeu de 
Referência para as Línguas, incluindo provas 
complementares de expressão escrita e oral (nível B2 
desejado). 
Entrevistas de motivação também poderão ser 
realizadas por representantes da École des Mines de 
Douai e da UFES para classificar os estudantes e 
orientá-los com relação a uma especialidade ou outra. 
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Mines de Douai-UFES et pourront continuer leurs 
études à l'UFES pendant trois semestres au 
minimum. 
Si nécessaire, le niveau de portugais sera évalué par 
l'examen du Diplôme de Portugais niveau 
intennédiaire (niveau B2 souhaité) de l'Ambassade 
Brésilienne. 
Des entretiens de motivation pourront également être 
réalisés par des représentants de l'Ecole des Mines 
de Douai et de l'UFES pour classer les étudiants et 
les orienter vers une spécialité ou une autre. 
Pour la sélection et Padmission, un niveau inférieur 
de compétence (niveau BI) peut être acceptée. 
Toutefois, le certificat requis doit être émis pendent 
le programme d'échange, dans l'université que 
recevra l'étudiant. 

1.2. Etudiants de l'UFES 
1,es étudiants de l'UFES qui auront valide toutes les 
Unités de Valeur des trois premières années de 
l'UFES et qui auront démontré un niveau de français 
suffisant pourront continuer leurs études à l'Ecole 
des Mines de Douai pendant trois semestres. 

Les étudiants qui sont entres dans le UFES au 
premier semestre doivent faire l'équivalent de six 
semestres ou trois années. Pendant cette période, les 
étudiants doivent être approuvées dans toutes les 
matières prises. A la fim du troisième semestre à 
l'Ecole des Mines, ils reviendront au Brésil pour 
faire le 10ème et llème semestres dans UFES. 
Pour les étudiants qui sont entrés dans le UFES au 
second semestre, ils doivent faire à l'équivalent de 
sept semestres pour l'admission. Pendant cette 
période, les étudiants doivent être approuvées dans 
toutes les matières prises. lis doivent avoir l'aptitude 
en français, et à la fim du troisième semestre à l'Ecole 
des Mines, ils reviendront au Brésil pour faire le 
I lème et 12ème semestres. 

Si nécessaire, le niveau de français sera évalué par le 
CECR - Cadre Européen Commun de Référence 
pour les Langues, incluant les épreuves 
complémentaires d'expression écrite et orate, 
(niveau B2 souhaité). 
Des entretiens de motivation pourront également être 
réalisés par des représentants de l'Ecole des Mines 
de Douai et de l'UFES pour classer les étudiants et 
les orienter vers une spécialité ou une autre. 
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2. Programa de formação 

2.1. Percurso de formação 
No anexo I, detalha-se, distribuído por semestres, o 
percurso a ser cursado por um estudante da Ecole des 
Mines de Douai com passagem pela UFES e de um 
estudante da UFES com passagem pela Ecole des 
Mines de Douai pelo programa de duplo diploma. 
Os estudantes brasileiros do programa cursarão 3 
semestres acadêmicos na instituição de destino para 
obter os dois diplomas. As disciplinas cursadas 
podem ter uma leve superposição. 

Observa-se por parte da UFES uma motivação para a 
inclusão dos estudantes na disciplina de Projeto de 
Graduação em Engenharia Civil, cujo objetivo é 
preparar o estudante para seu trabalho de conclusão 
de curso, direcionado para sua linha de atuação 
escolhida. A disciplina Projeto de Graduação em 
Engenharia Civil I, nas bases do currículo da UFES, 
prepara o estudante para a disciplina Projeto de 
Graduação em Engenharia Civil II. Essas disciplinas 
visam cumprir os requisitos parciais para obtenção do 
título de Bacharel em Engenharia Civil. O 
coordenador da Ecole des Mines de Douai deverá 
aprovar o projeto da disciplina Projeto de Graduação 
em Engenharia Civil I, bem como o plano de 
trabalho. 
Os estudantes franceses do programa cursarão 3 
semestres na instituição destino (na UFES) para obter 
os dois diplomas. O estágio industrial poderá também 
ser cumprido na instituição de destino. 

Os estudantes franceses na UFES contarão com um 
orientador acadêmico, professor do curso de 
engenharia civil, que possa direcioná-lo para 
possíveis planos de estudos, pesquisas e/ou outros 
assuntos acadêmicos relevantes. 

2.2. Grade Curricular 
A grade curricular que os estudantes da UFES 
deverão cursar na Ecole des Mines de Douai 
encontra-se detalhada no anexo II. 
A grade curricular que os estudantes da Ecole des 
Mines de Douai deverão cursar na UFES se encontra 
detalhada no anexo 

2.3. Contrato de Estudos 
A instituição de origem estabelecerá para cada um de 
seus estudantes do programa de dupla diplomação, 
um Contrato de Estudos que detalhará o histórico 

2. Programme de formation 

2.1. Parcours pédagogiques types 
En annexe I est donné, exprimé en semestres, le 
parcours-type d'un élève de l'Ecole des Mines de 
Douai avec passage à l'UFES et d'un élève de 
l'UFES avec passage à l'Ecole des Mines de Douai 
dans le cadre du programme de double diplôme. 
Les étudiants brésiliens du programme étudieront 
pendant 3 semestres académiques dans l'instituicion 
d 'accueil pour pouvoir prétendre aux deux diplômes. 
L'stage industriei pourra être effectué dans le cadre 
de l'Ecole des Mines de Douai. 

II est observé par l'UFES une motivation pour 
l'intégration des élèves dans le cours du Projet 
Graduation en Génie Civil, qui vise à préparer les 
étudiants pour leur travail de conclusion de cours, 
dirigé vers la ligue de travail choisie. Le « Projet 
Graduation en Génie Civil 1», sur la base du 
programme de UFES, prepare les étudiants pour le 
cours « Projet Graduation en Génie Civil II». Ces 
cours visent à répondre aux exigences partielles pour 
obtenir un diplôme de baccalauréat en génie civil. Le 
coordinateur de l'Ecole des Mines de Douai doit 
approuver le projet de cours Projet Graduation en 
Génie Civil I et le plan de travail. 

Les étudiants français du programme étudieront 
pendant 3 semestres académiques à l'UFES pour 
pouvoir prétendre aux deux diplômes. L'stage 
industriel pourra être effectué dans le cadre de 
l'UFES. 
Étudiants français en UFES auront un conseiller 
pédagogique, professeur de cours de génie civil, qui 
peut diriger vers des plans possibles d'étude, de 
recherche et/ou d'autres matières académiques 
pertinents. 

2.2. Programmes pédagogiques 
Le programme pédagogique que devront suivre les 
étudiants de l'UFES à l'Ecole des Mines de Douai, 
est détaillé en annexe 
Le programme pédagogique que devront suivre les 
étudiants de l'Ecole des Mines de Douai à l'UFES 
est détaillé en annexe 111. 

2.3. Contrats d'études 	
#
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L'établissement d'origine établira pour chacuu'd ses 
étudiants du programme de double diplôtite un 
Contrat d'Etudes qui détaillera le pareouist, 
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programme pédagogique dans chague institution. 

Les modeles de Contrats d'Etudes sont donnés en 
anuem IV. 
3. Validation des enseignements et subi des 

étudiants 
Le Contrat d'Etudes sera signé par les trois parties 
(étudiant, École des Mines de Douai, UFES) et 
attestera le programme à réaliser. Les modalités 
d'évaluation de l'Ecole des Mines de Douai se 
appliquent pour des études à l'Ecole des Mines de 
Douai. Procédures d'évaluation des UFES se 
appliquent pour des études en UFES. 
Pendant les semestres passés chez le partenaire, il 
sera nécessaire d'obtenir un minimum d'ECTS 
définit en Annexes II et III pour que le programme 
soit reconnu par les deux parties. 

L'institution d'accueil s'engage à assurer le suivi des 
étudiants accueillis, en informant l'université 
d'origine de leurs résultats. Un relevé de notes sem 
envoyé à l'issue de chague semestre. Les deux 
institutions définissent un coordonnateur chargé de 
l'exécution du programme. Des cas exceptionnels et 
les difficultés seront abordées et résolues par les 
deux coordinateurs et d'un commun accord. 

Une fois (i) les ECTS exigés obtenus chez le 
partenaire, au vu du relevé de notes officiel, et (ii) 
après vérification du respect du Contrat d'Etudes, les 
semestres seront automatiquement validés par 
l'établissement d'origine. 
Si un étudiant est déconnecté d'un cours en 
conformité avec les règles de l'université d'accueil, il 
est déconnecté du programme de diplôme double. 
Cependant, ii peut tenniner le cours dans l'université 
d'origine. 
Les deux institutions donnent une relevé de notes. 
Le relevé se compose d'une liste officielle des cours 
suivis par l'étudiant au cours de la période de 
l'université d'accueil. 

4. Obtention des diplinnes 
4.1. Cas général 

Lorsque les étudiants remplissent les conditions 1 
(§3), l'établissement d'origine diplôme d'abord ses • 
étudiants et adresse les justificatifs au partenaire 
pour que les étudiants puissent être diplômés de 
l'établissement d'accueil. 
Pour la demande du diplôme d'Ingénieur de l'UFES, 
les étudiants de l'École des Mines de Douai devro 	Ctik;at, 
payer à l'UFES les frais d'expédition défini 
UFES. 
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curricular e a grade curricular em cada instituição. 

Os modelos de planos de estudos estão no anexo IV. 

3. 	Validação das disciplinas e acompanhamento 
dos estudantes 

O Contrato de Estudos será firmado pelas três partes 
(estudante, École des Mines de Douai e UFES) e 
certificará o programa a ser cursado. As regras de 
avaliação da Ecole des Mines de Douai se aplicam 
para os estudos realizados na École des Mines de 
Douai. As regras de avaliação da UFES se aplicam 
para os estudos realizados na UFES. 
Durante os semestres passados na instituição de 
destino será necessário completar o mínimo de 
créditos conforme Anexos II e III deste Acordo para 
que o programa seja reconhecido por ambas as 
partes. 
A instituição de destino se compromete a assegurar o 
acompanhamento dos estudantes acolhidos, 
informando a universidade de origem os resultados 
obtidos. Um histórico escolar será enviado ao final de 
cada semestre. Ambas as instituições definem um 
coordenador responsável pela implementação do 
programa. Casos excepcionais e dificuldades serão 
tratados e resolvidos pelos dois coordenadores e com 
acordo mútuo. 
Uma vez (i) obtidos os créditos exigidos na institução 
de destino, creditados oficialmente, e (ii) 
comprovado que o contrato de estudos tenha sido 
respeitado, os semestres serão automaticamente 
validados pela instituição de origem. 
Caso um estudante seja desligado do curso de acordo 
com as regras da universidade de destino, o mesmo é 
desligado do programa de dupla diplomação. 
Entretanto, poderá terminar o curso em sua 
universidade de origem. 
Ambas as instituições fornecerão um histórico. O 
histórico consiste em uma lista oficial de disciplinas 
cursadas pelo estudante durante o período na 
universidade de destino. 

4. Obtenção dos diplomas 
4.1. Caso geral 

Assim que os estudantes cumprirem todos os 
requisitos (§3), a instituição de origem diplomará 
primeiro seus estudantes e mandará à outra parte os 
documentos adequados para que os estudantes 
possam ser diplomados na instituição de destino. 
Para a petição do diploma de Engenheiro Civil da 
UFES, os estudantes da École des Mines de Douai 
deverão pagar à UFES, o valor de expedição definido 
pela UFES. 
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Para a petição do diploma de Engenheiro Civil, os 
estudantes da UFES deverão pagar a École des Mines 
de Douai, os custos de expedição do diploma. 

Após a conclusão do programa nas duas 
universidades, os estudantes recebem o grau de 
ambas universidades. Estudantes vão receber o título 
de pela École des Mines de Douai e pela UFES. O 
certificado final da École des Mines de Douai será 
baseado nos pré-requisitos da École des Mines de 
Douai. O certificado final da UFES será baseado nos 
pré-requisitos da UFES. 

4.2. Casos particulares 
Uma comissão mista analisará todos os casos de 
estudantes que ao finalizar os semestres na institução 
de destino, não tenham cumprido todos os requisitos 
(3) para serem diplomados pelas duas escolas. 
Segundo os casos, a comissão mista proporá ao 
estudante que tenha validado? 75% dos créditos do 
contrato de estudos: 
- permanecer um semestre suplementar na instituição 
de destino para terminar o programa de dupla 
diplomação, 
- abandonar o programa de dupla diplomação e obter 
somente o titulo da sua instituição de origem. 

Se o estudante validou um percentual menor 75% dos 
créditos do contrato de estudos, será excluído do 
programa de dupla diplomação, e deverá voltar a sua 
institução de origem. 

5. Funcionamento 
5.1 Estrutura da Coordenação 

Em cada parte haverá um responsável nomeado para 
o intercâmbio. As funções dessas duas pessoas serão: 

- Assegurar o bom funcionamento dos intercâmbios, 
- Definir anualmente o número de alunos de cada 

país que participará do programa de duplo diploma 
em cada especialidade, 

- Organizar as reuniões necessárias para o bom 
funcionamento dos intercâmbios, 

- Entrevistar e selecionar os estudantes, 
- Promover os intercâmbios, 
- Providenciar os documentos necessários de cada 

parte do duplo diploma, 
- Avaliar quantitativamente os intercâmbios, 
- Executar os acordos e o que consta em seus anexos. 

A comissão mista prevista no artigo 4, do acordo de 
Cooperação École des Mines de Douai — UFES/ 
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Pour la demande du diplôme d'Ingénieur, les 
étudiants de l'UFES devront payer à École des 
Mines de Douai les frais inhérents à l'envoi du 
diplôme. 

la fim du programme, dans les deux universités, les 
étudiants reçoivent le degré de deux universités. Les 
étudiants recevront le titre de l'Ecole des Mines de 
Douai et UFES. Le certificat final de l'Ecole des 
Mines de Douai sera basé sur les conditions de 
l'Ecole des Mines de Douai. Le certificat final de 
UFES sem basé sur les conditions de UFES. 

4.2. Cas particuliers 
Une commission mixte analysera tous les cas 
d'étudiants qui ne remplissent pas les conditions (3) 
d'obtention des deux diplômes à l'issue des 
semestres dans l'établissement d'accueil. 
Selon les cas, la commission proposera à l'étudiant 
ayant validé > 75% ECTS inscrits au contrat 
d ' études : 
- d'effectuer um semestre supplémentaire dans 
l'établissement d'accueil pour terminer le programme 
de double diplôme, 
- de démissionner du programme de double diplôme 
et d'obtenir seulement le diplôme de l'établissement 
d'origine. 
Si l'étudiant a validé < 75% ECTS inscrits au contrat 
d'études, il est exclu de fait du programme de double 
diplôme et doit retourner dans son établissement 
d' origine. 

5. Fonctionnement 
5.1. Siructure de coordination 

Chague partie désignera un responsable de 
l'échange. Ces deux personnes auront comme rôle 
de: 
- veiller au bon déroulement des échanges, 
- définir annuellement les flux d'étudiants échangés 
dans chague spécialité, 

organiser les réunions nécessaires au bon 
fonctionnement des échanges, 
réaliser les entretiens et sélectionner les étudiants, 
effectuer la promotion des échanges, 
échanger les documents nécessaires, 



2015, será formada pelos dois responsáveis pelo 
intercâmbio, pelo diretor de estudos da École des 
Mines de Douai e pelo Pró-Reitor de graduação da 
UFES ou seus representantes. 

5.2 Periodicidade das Reuniões 
Os responsáveis pelo intercâmbio se reunirão no 
mínimo uma vez por ano. 
A comissão mista se reunirá no mínimo uma vez por 
ano. As reuniões poderão ser feitas por 
videoconferências. 

Direitos e Obrigações dos estudantes 
6.1. Direitos dos Estudantes 

Será indicado aos estudantes da UFES o centro de 
administração e/ou o centro pedagógico na École des 
Mines de Douai. 
Será indicado aos estudantes da École des Mines de 
Douai o procedimento de inscrição na UFES. 
Os estudantes receberão uma cópia do catálogo de 
graduação de cada instituição mencionando as regras 
de obtenção do título local (documentos necessários e 
custos adicionais). 

6.2. Obrigações dos Estudantes 
Os estudantes franceses e brasileiros inseridos no 
programa de duplo diploma pagarão as taxas de 
matrícula em sua instituição de origem. Caso haja 
uma taxa suplementar será apresentada no contrato 
de estudo. 
Os estudantes deverão respeitar os regulamentos 
internos das instituições e seus programas de estudos 
para a obtenção do duplo diploma. 
Os estudantes deverão respeitar os contratos de 
estudos assinados para a obtenção dos dois diplomas. 

6.3. Viagem, acomodação e outras despesas 
Cada estudante participante do programa de dupla 
diplomação é responsável pelos custos de viagem, 
acomodação e outras despesas pessoais durante o 
intercâmbio. As instituições de destino e origem 
tentarão obter financiamento para subsidiar parte das 
despesas. 

Duração 
O presente acordo entra em vigor a partir de sua 
assinatura com uma duração de 5 (cinco) anos 
podendo ser renovado pelo mesmo período. 
O presente acordo pode ser anulado a qualquer 
momento por qualquer das partes com aviso prévio 
de seis meses. 

Em todo caso, os professores e os alunos que já 
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de coopération École des Mines de Douai — UFES/ 
2013 sera composée des deux responsables des 
échanges et des Directeurs des Etudes de l'École des 
Mines de Douai et de l'UFES ou leurs représentants. 

5.2. Périodicité des réunions 
Les responsables des échanges se réuniront au moins 
une fois par an dans cheque établissement. 
La commission mixte se réunira au moins une fois 
par an. Ces réunions pourront être faites par 
visioconférences. 

Droits et obligations des étudiants 
6.1. Droits des étudiants 

II sera indiqué aux étudiants de 'LUFES le centre 
d' inscription 	administrative 	et/ou 	centre 
pédagogique à l'École des Mines de Douai. 
11 sera indiqué aux étudiants de l'École des Mines de 
Douai la procédure d'inscription à l'UFES. 
Les étudiants recevront une copie du règlement des 
études de choque institution indiquant les règles 
d'obtention du diplôme local (documents à fournir, 
cotas additionnels). 

6.2. Obligations des étudiants 
Les étudiants français et brésiliens engagés dans le 
programme de double diplôme s'acquittent des 
droits d' inscription dans leur établissement 
d'origine. Le montant des frais supplémentaires à 
payer à l'université d'accueil leur sera indiqué. 
Les étudiants doivent respecter les règlements 
intérieurs des institutions ainsi que le règlement des 
études pour l'obtention du diplôme. 
lis devront respecter les contrats d'études signés en 
vue de l'obtention des deux diplômes. 

6.3. Voyage, hébergement et autres dépenses 
Choque étudiant participant du progranune de 
diplôme double est responsable pour les frais de 
déplacement, d'hébergement et autres dépenses 
personnelles pendant l'échange. Les institutions 
d'accueil et d'origine vont essayer d'obtenir des 
fonds pour subventionner une partie des frais. 

Durée 
Le présent accord entre en vigueur dês signature, 
pour une durée de 5 (cinq) ans renouvelable pour des 
périodes identiques. 
Le présent accord peut être dénoncé à tout moment 
par l'une des parties sous réserve d'un 
envoyé au moins six mois avant la prise d'e 
rési I iation 
Dans tous les cas, les professeurs et I élèv 

o ede la 1946:  
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estiverem participando do programa de dupla 
titulação, conservarão os direitos previstos no 
presente acordo. 
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engagés dans des actions en cours conservent les 
droits prévus par le présent accord. 

8. Modificação do acordo particular 
As partes podem realizar modificações ao presente ' 
acordo particulares, mediante assinatura de um 
protocolo de modificações por seus respectivos 
representantes. 
Os termos aditivos deverão explicitamente fazer 
referência a este acordo particular. 

8. Modification de l'accord particulier 
Les imites peuvent apporter des modifications au 
présent accord particulier, après signature d'un 
protocole de modification par leurs représentants 
respectifs. 
Les avenants relatifs devront explicitement faire 
référence au présent accord particulier. 

Litígios. 
Qualquer litígio ou divergência derivado da 
interpretação ou da execução do presente convênio, 
que não pôde ser solucionado de forma amistosa, 
deverá ser levada perante a jurisdição européia e 
brasileira competente. 

Lista dos anexos 

Anexo I - Tabela com o percurso a ser cursado por 
um estudante da École des Mines de Douai com 
passagem pela UFES e de um estudante da UFES 
com passagem pela École des Mines de Douai pelo 
programa de duplo diploma. 

Anexo II - Tabela com a grade curricular que os 
estudantes da UFES deverão cursar na École des 
Mines de Douai. 

Anexo III — Tabela com a grade curricular que os 
estudantes da École des Mines de Douai deverão 
cursar na UFES. 

Anexo IV — Modelo de contratos de estudos 

Litiges 
Tout litige ou divergence, lié à l'interprétation ou à 
l'exécution de la présente convention qui n'aurait pu 
faire l'objet d'un règlement amiable, sem porté 
devant la juridiction européenne et bresilienne 
compétente. 

Liste des anexes 

Annexe 1 - Tableau du parcours-type d'un élève de 
l'É,cole des Mines de Douai avec passage à l'UFES 
et d'un élève de l'UFES avec passage à l'École des 
Mines de Douai dans le programme de double 
diplôme. 

Annexe II - Tableau du programme pédagogique que 
devront suivre les étudiants de RIFES à l'Ecole des 
Mines de Douai. 

Annexe III - Tableau du programme pédagogique 
que devront suivre les étudiants de l'École des 
Mines de Douai à l'UFES. 

Annexe IV - Modèle de contrat d'études 

7 
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A4IS1 	A4/S2 A4IS1 
Jan/Jan Sep/Set JanlJan Sep/Set 
A3/S2 

Classes préparatoires aux grandes écoles — Ciclo básico de engenharia 
Majeure Genie Civil — Ciclo especifico de engenharia civil 

Aprovado por: Aprovado em 1>Q  

\ 	 acre I  o: 

Nsb/i ' 	n 

TABLEAU DES PARCOURS TYPES / TABELA DOS PERCURSOS PEDAGÓGICOS 

p?rcoY 	Classique -  percurso Cl4ssico:  Comprord cinge Ingénieur obligaltire à partir du Semestre 6/ Compreende Estágio Obrigatório a pedir do 6o semestre 
Se, ''" 	JanlJdn 	S 	t 	Jan/Jan 	Sep/Set 	Janklan 	Sep/Set 	Janklan 	Sep/Set 	Jan/Jan 	SeplSet 
A1' 	A 	 e-,1 	An 'S2 	A3/S1 	A3/S2 	A4/S1 	A4/S2 	A4/S1 	S10 

do .0ouble .P7plrue Percurso de Dupla Diplomação  Condition de Stage IA identique que pour le Parcours C/assique / Mesma condição de Estágio Obrigatório 

CPrEi MGC1 CPGE2 MGC2 
Option 
BTPE/ 
PPIB 

Option 
BTPE/ 
PPIB 

A4 A4 PFE PFE 

SI 52 S" SA S5 S6 A3/S1 A3/S2 
Option 

BTPE/PPIB 
S10 SI I 

Si 52 53 S4 85 56 57 A3/S1 A3/S2 
Option 

BTPE/PPIB 
511 512 

CPGE Etc& des Mines de Douai UFES 
PFE - Projete de Ei ri d'Etude en France ou au 

Brésil 

Etudiant Mines Douai 

Estudante UFES (Inicio Agosto) 

Estudante UFES (Inicio Fevereiro) 

C1'GE1 MGC1 CPGE2 MGC2 
Option 
BTPE/ 
PPIB 

Option 
B'TPE/ 
PPIB 

A4 A4 PFE PFE 

SI 52 83 84 85 56 S7 S8 59 810 

SI 82 83 S4 85 S6 87 58 59 

Sep/Set Jan/Jan Sep/Set 
A311 

Eu 	Mines Douai 	1 

F•-• ' te UFES (Primeiro semestre) 

Estudante UFES (Segundo semestre) 

Nomenclature / 
Nomenclatura 

Sep/Set 
A1,-1 

Jan/Jan 
A1 

Sep/Set 
S11 

Jan/Jan 
S10 

Fév/Fev 
S12 

SIO 

CPGE 
MGC 

Annexe 1- PROGRAMME DE DOUBLE DIPLÓIVIE / Anexo 1- PROGRAMA DE DUPLO DIPLOMA 

TNCENIEUR MINES DE DOUAI / ENGENHEIROS UFES 
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Annexe H - PROGRAAIME DE DOUBLE DIPLOME 
Etudiant Ingtdeur de l'UFESitIteole des Mines de Douai 

Anexo II- PROGRAMA DE DUPLO DIPLOMA 
Estudante de Engenharia Civil da UFES na École des Mines de Douai 

(ano 1/Semestre 1) 

Module Géomatériaux, Module 
Matériau Béton, Module Mécanique 

des Sois — 9 ECTS 
Cours ECTS Disciplina Créditos 

Géologie 1 

Hydraulique Souterraine 1 

Terrassement 1 

Rhéologie 1 

Béton Hydraulique et 
Hydrocarboné 

1 

Durabilité 1 

Physique des Sois (méca sois 1) 1 

Fondations (méca sois 2) 1 

Stabilité des Ouvrages 	(méca 
sois 3) 

1 

Ano 1/Semestre 2 
Module Béton Armé, TP, Projet Pdr - 

9 ECTS 
Cours ECTS Disciplina Créditos 

Structure 1 0,75 

Structure 2 0,75 

Béton Armé 1,5 

Travaux Pratiques et Conférences 2 

Terminologie du GC 1 
4-‘ 

Robot 1 

Projet Béton Armé 2 
V: ,. 



o 

(Ano 2/Semestre 1) - opção A 
(UE Ingénierie, UE Développement Durable) 

Cours ECTS Disciplina Créditos 
UE Ingénierie - 8,5 ECTS 

Ingénierie 2 

Routes 1,5 

Gestion de chantier 1,5 

Charpente 2 

Béton Précontraint 1,5 

Cours ECTS Disciplina Créditos 
UE Développement Durable - 9 ECTS 

Valorisation SPI 2 

Sites et sois pollués 2 

Assainissement 2 

Environnement juridique 2 

Approche HQE 1 

(Ano 2/Semestre 1) - opção B 
(UE Ingénierie, UE Développement Durable) 

Cours ECTS Disciplina Créditos 
UE Ingénierie - 9 ECTS 

Formulation des BHP 2 

Comportement du Béton fissuré 2 

Pathologie des ouvrages en GC 2 

Beton armé et Précontraint 3 

Cours 	 ECTS Disciplina Créditos 
UE Développement Durable - 9 ECTS 

Séquence introductive 1 
4. 

Spécificité des ouvrages/Prefa. 4 g' 
9. 

PPIB 4 \z  

,50  
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Géolo91e OGC.M.F12.1 1 16 

48 

104 

Sensibiliser les eleves par rapport à la grande diversitê de textures et de composites 
chimiques qui caractérise les matériaux naturels utillsês dans la construction. 

'-ly• traullque Socterraine 

— — _ _ -- 

Terrassem-....t 

OGC.M.F12.2 

— — _ _ 

OGC.M.F12.3 

1 

1 

16 

16 

Introduire les prIncipales notions liées à l'écoulement de l'eau libre dans les sois et les 
mécanismes de transfert convectifs et diffusifs des espèces chlmlques dIssoutes. 

IntrodLI, e les techniques de reronnaissance et de réutilisation des dIfférents sois + 

les moyens à mettre en ceuvre pour la réalisation de ces travaux. 

M
od
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  M
éc

an
k,

  i
e

  d
es

  S
o
is

 	
M

od
ul

e
  M

at
á
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Rheologle OGC.M.F12.4 

OGC.M.F12.5 

OGC.M.F12.6 

1 16 

56 

Initiatisn des élèves aux différents comportements mécanlques des matérlaux du 
génle dvil. 

Beton Hydraufique et 
Hydrocarbone 

1 

1 

1"- 	
— 

1 

1 

24 
Apprendre a formuler, pour des matériaux standards, un assemblage respectant un 
cahier des charges intégrant des conditions de mises en ceuvre, de performances 
mécanioues et de viellassement 

Durabillte 16 
Diagnostiquer les prIncipaux mécanismes de dégradation prématurée du beton arme 
(ccrrosion des armatures, gel-dégel, dêformation dIfférée...) + étre capable de 

proposer des solutions prêventives en conformité avec l'état de Part. 

.. 	sique des Sois (mêca 
sois 1) 

rndatIons (mêca sois 2) 

r•r:r ond F12.1 

OGC.MD.F12.2 

is 

16 
48 

96 

P -,sey ts bases *1-  écriques nécessaires pour comprendre les méthodes de 
dimensionnement des fondations (cauís 'ta des sois 2) et de vérification de la 
stabllité_des ouvraees irours méca des sob 31 

A ,s,....,:re :._., jléves les r' tni 	de dimensionnement des fondations profondes 
et superficielles. 

Stabllité des Ouvrages 
Caneca sois 3) 

OGC.MD.F12.3 1 16 Apprendre aux eleves les méthodes de vérifIcation de la stabilitê des ouvrages. 

M
od

u
le

  E
kt

o
n

  A
rm

e
 

Structure 1 OGC.MD.F12.4 0,75 12 Former les eleves dans le domaine de la RDM applIquee en génie civil. 

Structure 2 OGC.MD.F12.5 0,75 12 

24 

Former les eleves dans le domaine de la RDM appliquêe en gênie civil. 

Beton Arme OGC.MD.F12.8 1,6 
Introduire les méthodes de dimensionnement de structures en beton arme selon les 
Eurocodes. 

U
E

 P
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t 

d
e

  c
o

n
st
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ct
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n
  

e. 
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Travaux Pratiques et 
Conferences 

OGC.PC.F12.1 2 28 

38 

82 

Medre en pratique certains des enseignements des cours de l'UE "matériaux et 
processus naturels". Intégrer paria pratique l'enseignement de la topographie. 
A seolr et romolister les sumis Dar des ronférences. 

Terminologle riu Ge OGC.PC.F12.2 1 

1 

10 
Initier les eleves au vocabulaire ufilisé dans le domaine du GC. Introduire les 

differents cours de la maJeure CC. 

t 
e o. 

---. 

Robot OGC.PC.F12.3 12 

44 

Initiation au code de calcul Robot-Millenium. Ce logiciel permet de faire le lien entre 

le cours de RDM, le projet beton arme et le cours de charpente de derniere armee. 

Projet Beton Arme OGC.PC.F12.4 2 32 
Application du cours de beton arme a des cas Issus de bureaux d'êtudes. Chague 
groupe d'élèves devra réallser le dimensionnement d'un bátiment selon les regles de 
Seul Fm vivueur 

80 80 

4i 4w... 	tne. 
e 	I, na 

_ 
t 

Projet Dêcouverte de la 
recherche 

OGC.PDR.F12.1 5 

2A- Majeure Gente Civil 

    

     

Intitule 
	

Code 
	

Haures 
	

Ob eters 



ObJectlfs 

Initier les élèves à réaliser dans le cadre d'un avant-projet, l'étude d'ingénierie du 
gros ceuvre et du second ceuvre. 

ar-andes phases et les spécificités d'un projet routier. Initier 
les apprenants aux technigues de calculs et de conception. 

I.-rtier les êlêre :., 	-; 	les de gestion financlère d'un chanfier et apprendre 
détermIner son co0t. 

Feire découvrir aux élèves les règlements actueis de calcul. Les élèves, par cet 
enseignernent, Juivent être capables de dimensionner un bâtiment industriel courant. 

Faire connaTtre 	,LItives les principes de base de la précontrainte et la méthode de 
Jimensionnement ssseclée, ainsi que les techniques courantes de sa mise en 
031.1VM. 

t'imritll: 1 s 	 tfremplcis des déchets ou sous-produits industrieis en 
GC. 

Apprendiii sagnesthi.o'r la "pollution" d'un alie et de proposer das solutions de 
traitement de la "pollution". 

Mettre Ir fl • • :.s en sitt Mien de responsable de bureau d'études ayant en charge un 
projet d'assainIssement. 

Faire connaitre l'environnement juridigue du conducteur de travaux. 

Intégrer le développement durable dans le cycle de la construction. 

o 
O 
o. 

/P4u00 
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3A- Option BritIment, Travaux Publico et Environnement (BTPE) 

U
E

 lé
v
e

lo
p

p
  .
m
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Intitula Code CrédIts Haures 

Ingénlede OGC.I.F13.1 2 32 

108 

Routes OGC.I.F13.2 1,5 24 

GestIon de cherdier OGC.I.F13 1,5 16 

Charp-mte OGC.I.F13.4 2 20 

Béton Précu tr -rint OCC.1.F13.3 1,3 

Valorisation twl 16 OGC.EDD.F13.1 2 

et sois polirias OGC.EDD.F13.2 2 16 

Assainissernent OGC.EDD.F13.3 2 20 

rarrironnement Juridigue OGC.EDD.F13.4 2 Is 

Ariproche I-ICE OGC.EDD.F13.5 1 8 

arta m 



100 

16 

18 

40 

Crédits Cede 

3A- Option Produits et Procedes do l'InclustrIe du Beton (PPIB) 

Intitule 

ntmulatIo.1 dos 311P 

des (mon-ages en 
GC 

OGC.MB.F13.4 	3 

C.rnporteirent du 9éton 
bastirá 

Objectifs 

forrnulr et i• 6-.17- er des bêtons à hautes performances mécaniques et 
rheologiques. 

,•..tifier 	-et 	', dation physico-chimique sur les caractMistigues 
olicaniques du materlau beton 

; 	-chimiques foryl-  .ntaux et les parametres 
!nem, 	. , 	 ";lé du bétun 	Jes structures en béton. Savoir 
' 	 ,....orecterisation et de réparation des ouvrages. 

.ro; ' t.r les ,t,,:ajdroments de béton arme et de béton précontraint dela majeure GC paria 
en com* des spécifidtés liées aux produits en béton préfabriqués. 

188 

Haures 

tez 	,aroduits de l'industrie du béton et les netters. 

n-  • 	"-.-r 	'ti ,r't • t . 4 f-  '" 	 n 	et les procédés associes à travers 
1-urs coinposantes 	' ' , 	 .,...es, 	 qualité et hygiene 
et sécurité. 

r— 	• • 	ices de 1 	r rabeca aux caracféristiques des produits en béton 
.gcs rtiàrs 	 ne, nents. Sont passees en revue les exigences en 

'•-•rre d'acoustiguu, d the/migue, de sismique et de comportement au feu. 

do 
Sodcificità des 
ouvrages/Prefa. 

OCC.PPIELF13.1 

OGC.PPIB.F13.2 

OCC.PP113.F13.3 

3 

ao 

-10 

2 

OGC.MB.F13.1 

OGC.MB.F13.2 

_ 	[3.3 

armá et Prkontralnt 
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Annexe III - PROGRAMME DE DOUBLE DIPLOME 
Etudiant de áole des Mines de Douaiaanie Civil de PUFES 

Anexo III - PROGRAMA DE DUPLO DIPLOMA 
Estudante da École des Mines de Douai na Engenharia Civil da UFES 

AGOSTO (Ano 1) - Semestre 1 

Período Disciplina Código CH 
Créditos 

 
UFES 

7°  TECNOLOGIA DA CONSTRUÇÃO CIVIL CIV-07911 60 4 
70 ESTRUTURAS DE CONCRETO I CIV-07870 60 4 
70 TECNOLOGIA DA CONSTRUÇÃO CIVIL II CIV-07912 60 4 
70 ESTRUTURAS DE AÇO I CIV- 07868 60 4 
70 LABORATÓRIO DL ,-_.ii IIC k DOS SOLOS CIV-0074 45 3 
70 ESTRADAS DE FERRO EPR-0006 60 4 
7°  ESTRUTURAS DE MADEIRA CIV-7941 45 3 

TOTAL 405 26 

FF.`.'n'''.flP.0 (Ano 2) - Semestre 2 

Período Tsciplira Código CH 
Créditos 

UFES 
8°  GERENCIAMENTO DE EMPREENDIMENTOS 

DE CONSTRUÇÃO CITT"._ : CIV-07881 75 5 

9°  FUNDAMENTOS DA I'1 2ENHARIA 
AMBIENTAL 

CEAM-008 60 4 

80 INSTALAÇÕES HIDi.U._-. :AS E SANITÁRIAS 
PREDIAIS 

EAM-006 45 3 

8°  ESTRUTURAS DE COTICRY5TO II CIV-07871 60 4 
9°  ESTRUTURAS DE Li . _ i.Ç'3E,S CIV-07882 45 3 
90 PROJETO DE GRA'_ :i' 	- EI i ENG. CIVIL I CIV-07905 60 4 

TOTAL 345 23 

T :: 'Aio 2) - Semestre 3 

Período . 	r 	, Código CH 
o CréditSs 

UFE 
90 OPTATIVA I (PAT- _2(2:7 .DA b 

CONSTRUÇÕES) 
CIV-07901 60 4 

10° C Y  'Ai ', 1. II (CONC 	- 	.)RCTENDIDO) CIV-07864 60 4 
100  ELC/.(2'0 SUPP7.WS ''' '. I.; .3 CIV-07867 300 20 

TOTAL 420 28 
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OBSERVAÇÃO 

OBSERVAÇÃO 
OBSERVAÇÃO 

OBSERVAÇÃO 

OBSERVAÇÃO 

OBSERVAÇÃO 

TOTAL DE HORAS UFES  = 870 horas DE DISCIPLINAS DO CURSO (26% da carga 

horária total mínima do curso de Engenharia Civil que excetuam estágios e 
atividades complementares). 
TOTAL DE CRÉDIT 2S L EES  = 77 créditos 
ESTÁGIO  - comprovir minimo de 300 horas de estágio supervisionado convencional. 
Entende-se por estágio convencional, aquele que os alunos fazem nas empresas, 
cuja disciplina chama-se ESTÁGIO SUPERVISIONADO (CIV-0101,300h, 20 cr) 

ATIVIDADES COMPLEMENTARES  — Seguir as regras do Projeto Pedagógico do Curso 
(PPC) de Eng. Civil. 60h de atividades complementares, conforme descrito no PPC. 
Durante o 22  se-res'ye (março a julho) preparação da proposta de projeto de 

graduação com submissão de texto escrito para aprovação do coordenador de 
projetos de gridiaçl) do Departamento de Engenharia Civil e durante o 3°  
semestre (Agosto à De-embro). No 49  semestre será desenvolvido a defesa do 
Projeto de Gr:-.:.? -1^ ,rn Engenharia Civil II com banca examinadora. Para a área 
de Construçc: 	-ojer de Graduação está voltado para o desenvolvimento 
de um plane de -ag cs :orri estudo da viabilidade técnica e econômica de 
implantação deur-  rmoreenciimento. 

Em caso de cor 	:e 1-,c rrio de disciplinas ou de alguma disciplina não ser 
oferta* o p;r::- c 	'3'.:11i3 do aluno será alterado e aprovado pelas partes 
?rvolv,das. 

6 

a.3 
E 
a) 

Contr 
otse 	r

o  
oo 

o 



Etablissement d'originelEstabelecimento de Origem: 
ECOLE NATIONALE SUPERIEURE D'ARTS ET 
METIERS — Arts et Métiers ParisTech 

Pays1Pais : France 

Etablissement d'accueiUlnstituição de Recebimento: 
UNIVERSIDADE FEDERAL DO ESPÍRITO SANTO 
- UFES (Vitoria) 

Pays1Pais: Brasil 

totAl Do 

%eere.„4E,  MINES 
Douai 

UNIVERSIDADE FEDERAL DO ESPÍRITO SANTO 

CONTRAT D'ETUDES/CONTRA TO DE FORMAÇÃO 

Nom de 1' étudiant1Nome do estudante: 

Durée du séjour d'études/Per/odo de Intercâmbio: DOUBLE DIPLOME/DUPLO  DIPLOMA de/de 1 
120 	ala 1 /20 
Domaine d'étude/Área de Concentração de Estudo: Ingenierie de Production/ Engenharia de Produção 

DETAILS DU PROGRAMME D'ETUDES /DU CONTRAT D'ETUDES 
DU DOUBLE DIPLOME 

DETALHE DA GRADE CURRICULAR DO ESTUDANTE IDO ACORDO DE FORMAÇÃO 
DE DUPLO DIPLOMA 

Code du cours Course anil title ECTS credits Nombre d'heures/semestre 

Código da Disciplina Titulo do Curso Número de créditos Horas/semestre 

ECTS/ 
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.40v  
MINES 
Douai 

aso.zioe,„ 

rw' 

UNIVERSIDADE FEDERAL DO ESPIRITO SANTO 

Signature de l'étudiant 
	

Date: 

Student 's sign ature 

ETABLISSEMENT D'ORIGINE/ESTABELECIMENTO DE ORIGEM (Nous confirmons que ce 
programme/contrat d'études est approuvé/Declaramos que a grade curricular proposta e o contrato de estudo proposto 
é aprovado) 

Signature du coordonateur de département/Assinatura Signature du coordonateur 
do Coordenador do Programa de Formação 	

d'établissement/Assiinatura do responsável do Intercâmbio 

Date: 	
Date: 	  

ETABLISSEMENT D'ACCUEIL/ INSTITUIÇÃO DE RECEBIMENTO (Nous confirmou que ce 
programme/contrat d'études est approuvé/Declaramos que a grade curricular proposta e o contrato de estudo proposto 
é aprovado) 

Signature du coordonateur de département/Assinatura Signature du coordonateur 
do Coordenador do Programa de Formação 

d'établissement/Assiinatura do responsável do Intercâmbio 

   

Date: 	  
Date: 	  

LOntrt3  
c.°  

E 



Etablissement d'originelEstabelecimento de Origem: 
ECOLE NATIONALE SUPERIEURE D'ARTS ET 
METIERS — Arts et Métiers ParisTech 

Pays/Pais : France 

Etablissement d'accuelYInstituição de Recebimento: 
UNIVERSIDADE FEDERAL DO ESPIRITO SANTO 
- UFES (Vitoria) 

Pays/Pais: Brasil 

OEPAL Doe 

3 * 

MINES 
Douai 

UNIVERSIDADE FEDERAL DO ESPIRITO SANTO 

CONTRAT D'ETUDES/CONTRA TO DE FORMAÇÃO 

Nom de l'étudiant/Nome do estudante: 

Durée du séjour d'études/Período de Intercâmbio: DOUBLE DIPLOMEIDUPLO DIPLOMA de/de 
0310812007 ala 30/01/2009 

Domaine d'étudearea de Concentração de Estudo: Ingenierie de Production/ Engenharia de Produção 

MODIFICATIONS DU PROGRAMME D'ETUDES/CONTRAT D'ETUDES PROPOSE 
(A REMPLIR UN1QUEMENT LE CAS ECHEANT) 

MODIFICAÇÕES DO CONTRATO DE FORMAÇÃO ORIGINALMENTE PROPOSTO 
(PARÁ SER PREENCHIDO SOMENTE SE HOUVER MUDANÇAS) 

Code du cours 

Código da 

Disciplina 

Course anil lide 

Tfillv c .) C 	) 

ECTS credits 

Número de 

créditos ECTS/ 

Nombre d'heures/semestre 

Horas/semestre 

Nouveaux courslCursos Novos 

Cours inchangéslCursos Não modificados 

TOTAL ECTS (min.30/semestre) 

Si nécessaire, utilisez une feuile sépart :e necessário continuar a lista em folha separada 
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7C9  

y comi, 



Signature du coordonateur 

d'établissement/Assiinatura do responsável do Intercâmbio 

ETABLISSEMENT D'ACCUEIVINSTITUIÇÃO DE (Nous confirmons que les modifications au 
programme/contrat d'études énumérées ci-dessus sont approuvéesIDeclaramos que as modificações do programa e do 
contrato de estudos citados acima são aprovados. 

Signature du coordonateur de département/Assinatura 
do Coordenador do Programa de Formação 

Date: 	  
Date: 	  

Signature de l'étudiant 
	

Date: 

Assinatura do estudante: 

ETABLISSEMENT D'ORIGINE/ESTABELECIMENTO DE (Nous confirmons que les modifications au 
programme/contrat d'études ênumérées ci-dessus sont approuvées/Dee/aramos que as modificações do programa e do 
contrato de estudos citados acima são aprovados. 

Signature du coordonateur de département/Assinatura Signature du coordonateur 
do Coordenador do Programa de Formação 

d'établissement/Assiinatura do responsável do Intercâmbio 

Date.  	
Date: 	  

as 
MINES 
Douai 

UNIVERSIDADE FEDERAL DO ESPIRITO SANTO 
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